Account Application Form

Mau dang ky tai khoan

.
\@/
ZOTEFOAMS

Company Name: Reg No:
Tén cong ty: S6 PKKD:
Type of Company: Date Est:
Loai hinh céng ty: Ngay thanh
1ap:
Contact Name — Accounts: Tel No:
Nguoi lién hé — Ké toén: S6 dién
thoai:
E-mail:
Email:
Contact Name — Purchasing: Tel No:
Nguoi lién hé — Mua hang: Sé dién
thoai:
E-mail:
Email:
Invoice Address
Dia chi xuat héa don
Address:
Dija chi:
Post Code (Mandatory): Tel No: Fax No:
Maé buwu chinh (bat budc): So dién So fax:
thoai:
Delivery Address (if different from above)
Dja chi giao hang (néu khéac véi dia chi néu trén)
Address:
Dija chi:
Post Code (Mandatory): Tel No: Fax No:
Ma bwu chinh (bat budc): So dién So fax:
thoai:

Partnership / Sole Trader (In the case of partnerships, please complete both boxes)
Hop danh / Ca nhén kinh doanh (Trudong hop hop danh, vui long dién ca hai 6)

Name & Address: Name & Address:
Tén & Dia chi: Tén & Dia chi:
Post Code: Post Code:

Ma& bwu chinh: Ma bwu chinh:
Tel No: Tel No:

S6 dién thoai: S6 dién thoai:

Company Particulars
Théng tin doanh nghiép

Value of Monthly Credit Required:
Han mure tin dung hang thang dé nghi:

Tax C,ode:,
Ma sé thué:

No of Employees:
S0 lwgng nhéan vién:

No of Branches:

Sé lwong chi nhénh:

Import / Export Details (non-Viethamese customers):

Théng tin xuét khau / nhap khiu (khdch hang khéng phai Ia doanh nghiép Viét Nam):
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1.

Account Application Form
Mau dang ky tai khoan

.
\@/
ZOTEFOAMS

Ma ngén hang /
SWIFT:

Customs agent Name & Address: Customs clearance office

Tén & bija chi dai ly hai quan: name and Address:
Tén & Dija chi co quan hai
quan lam tha tuc théng
quan:

Post Code: Post Code:

Ma bwu chinh: Ma bwu chinh:

Tel No: Tel No:

S6 dién thoai: S6 dién thoai:

Email: Email:

Email: Email:

Bank Details:
Théng tin ngén hang:

Bankers Name:

Tén ngan hang:

Address:

Dija chi:

Account Name:

Tén tai khoan:

Bank Code / SWIFT: Account No:

Sé tai khoan:

Trade References (please complete both)
Bén tham chiéu thwong mai (vui Iong dién ca hai)

(1) Name: (2) Name:
(1) Tén: (2) Tén:
Address: Address:
Dija chi: Dija chi:
Post Code:
Ma& buwu chinh:
Tel No: Fax No: Tel No: Fax No:
So dién So fax: So dién So fax:
thoai: thoai:
Authorised Signatory: Name:
Nguwoi ky c6 tham quyén: Ho va tén:
Position: Date:
Chtre vu: Ngay:
CONDITIONS OF SALE.
DPIEU KIEN BAN HANG.
DEFINTIONS
DINH NGHIA

Account Set Up Form: means the account set up form in the Buyer’s name with the Seller by virtue of which the Buyer is a
registered account holder with the Seller and able to place Orders for Goods with the Seller.
Mau Ding Ky Tai Khodn: la mau dang ky tai khoan dirg tén Bén Mua tai Bén Ban, theo dé Bén Mua tré thanh chii tai khoan da
dang ky voi Bén Ban va duoc dat Don Hang mua Hang Hoa voi Bén Ban.
Buyer: means you, the person or firm who purchases goods from Seller.
Bén Mua: la quy khéch, cd nhdan hodc t6 chirc mua hang héa tir Bén Bdn.

Conditions: means the terms and conditions set out in this document.

Diéu Kién: la cac diéu khodn va diéu kién dwoc quy dinh trong tai liéu nay.
Contract: means the contract between the Seller and the Buyer for the sale and purchase of the Goods in accordance with these

Conditions comprising these Conditions and the Order (once accepted by the Seller in accordance with Condition 2 below) and the
terms of the Buyer’s Account Set Up Form.
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Hop Pong: la hop dong giita Bén Bdn va Bén Mua vé viéc mua ban Hang Héa theo cdc Piéu Kién nay, bao gom cdc Piéu Kién nay,
Don Hang (sau khi dwoc Bén Ban chdp nhén theo Piéu Kién 2 dudi ddy) va cdc diéu khodan ciia Mdu Dang Ky Tai Khodn cua Bén
Mua.

Goods: means the goods (or any part of them) set out in the Order.

Hang Héa: la hang héa (hodc bat ky phan ndo cia hang héa) dwoc néu trong Pon Hang.

Order: means the Buyer’s order for the Goods, as set out overleaf or otherwise annexed hereto by virtue of the Seller’s acceptance of
such Order.

Don Hang: la don dat hang cia Bén Mua déi véi Hang Hoa, nhw dwgc néu ¢ mat sau hodac dinh kem theo tai liéu nay, trén co so Bén
Bdn chdp nhdn Pon Hang do.

Seller: means us, Zotefoams Vietnam Company Limited a company incorporated under the laws of Vietnam and whose registered
address is at Song Hanh Street, Loc An — Binh Son Industrial Park, Long Thanh Ward, Dong Nai City, Vietnam.

Bén Ban: la chung toi, Cong ty TNHH Zotefoams Viét Nam, cong ty dwoc thanh ldp theo phap ludt Viét Nam, co dia chi dang ky tai
Puong Song Hanh, Khu cong nghiép Loc An — Binh Son, Phwong Long Thanh, Tp.Pong Nai, Viét Nam

2. BASIS OF CONTRACT
CO SO CUA HOP PONG

2.1 These Conditions apply to the Contract to the exclusion of any other terms that the Buyer seeks or purports to seek to impose or
incorporate (including for the avoidance of doubt on or in relation to any purchase order delivered by the Buyer) or which may
otherwise be implied or purportedly implied by law, trade, custom, practice or course of dealing. To the fullest extent permitted
by applicable law (including the Civil Code of Vietnam and the Commercial Law 2005), any implied terms into this Contract are
excluded, except to the extent that such terms cannot lawfully be excluded.

Cdc Diéu Kién nay dp dung cho Hop Pong va loai trir moi diéu khodn khdc ma Bén Mua c6 y dinh dp dung hodc dwa vao Hop
Pong (bao gom, dé tranh nham lan, cdc diéu khoan ghi trén hodc lién quan dén bat ky don ddt hang ndo do Bén Mua giki), hodc
cde diéu khoan c6 thé dwege ngam dinh hay dwoc cho la ngam dinh theo ludt, tap qudn thwong mai, thoi quen trong hoat dong
thwong mai hodc thong I¢ giao dich. Trong pham vi 16i da ma phap ludt ap dung cho phép (bao gom B¢ ludt Dén sy Viét Nam va
Ludt Thirong mai 2005), moi diéu khodn ngam dinh trong Hop Pong nay déu bi logi triv, triv truong hop cdc diéu khodn dé khéng
thé bi loai trir mét cdach hop phdp.

2.2 The Order constitutes an offer by the Buyer to purchase the Goods in accordance with these Conditions. The Buyer must ensure
that the terms of the Order are complete and accurate.

Pon Hang cau thanh dé nghi giao két hop dong ciia Bén Mua nham mua Hang Héa theo cdc Diéu Kién nay. Bén Mua phdi bdo
dam rang cdc ndi dung ciia Pon Hang la ddy dii va chinh xdc.

2.3 The Order shall only be deemed to be accepted when the Seller issues written acceptance of the Order, at which point the
Contract shall come into existence.

Pon Hang chi dwoc coi la dd dwoe chdp nhdn khi Bén Ban phdt hanh vin ban chdp nhdn Pon Hang, va Hop Pong duwoc xdc ldp
tai thoi diém do.

2.4 The Buyer waives any right it might have to rely on any term endorsed upon, delivered with or contained in any documents of the
Buyer that is inconsistent with these Conditions. The Contract constitutes the entire agreement between the parties in relation to
the relevant Order and Goods to be acquired thereunder.

Bén Mua tir bé moi quyén co thé cé trong viéc vién dan bat ky dieu khoan nao dugc ghi trén, giri kém hodc chira trong bt ky tdi
liéu nao ciia Bén Mua ma khéng phix hop véi cac Piéu Kién nay. Hop Pong cau thanh todn b théa thudn gitka cdc bén lién quan
dén Pon Hang va Hang Héa dwoc mua theo Don Hing do.

2.5 A quotation for the Goods given by the Seller (whether cited in any original Order initiated by the Buyer or not) shall not
constitute an offer by the Seller and the price of Goods in respect of any Contract will be as set out in the final form of any Order
accepted by Seller.

Bdo gid Hang Héa do Bén Ban dwa ra (dit ¢6 dwoe dan chiéu trong Pon Hang ban dau do Bén Mua khéi tao hay khéng) khéong
cau thanh dé nghi giao két hop dong ciia Bén Ban, gid Hang Héa ciia méi Hop Pong la gid dwoc néu trong ban Pon Hang cudi
ciing dwoc Bén Ban chdp nhan.

3. INSTALMENTS
GIAO HANG THEO TUNG DOT

3.1 Unless otherwise agreed in writing, where under any Order, Goods are to be supplied in instalments, each instalment shall be
deemed to be a separate Contract between the Seller and the Buyer.
Trir khi ¢6 théa thudn khdc bang van ban, khi Hang Héa theo mét Pon Héng dwoc giao thanh nhiéu dot, méi dot giao hang dwoc
coi la mét Hop Dong riéng biét gitta Bén Bdn va Bén Mua.

4. PRICE INCREASES
TANG GIA

4.1 Where the Buyer’s Account Set Up Form allows for or envisages periodic or repeat Order placement by the Buyer with quoted
prices, the Seller reserves the right to increase the price of the Goods by giving notice at any time on not less than 30 days prior
notice in writing. Within 7 days after receipt of such notice, the Buyer shall notify the Seller in writing whether it accepts the
newly notified prices. If the Buyer does not accept the newly notified prices or does not respond within such 7-day period, all
accepted Orders that remain outstanding and would otherwise be subject to the newly notified prices set out in the Seller's notice
shall automatically terminate.
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5.1

6.1

7.1

7.2

7.3

7.4

Khi Méu Dang Ky Tai Khoan cua Bén Mua cho phép hodc du liéu viéc Bén Mua dat Pon Hang dinh ky hodc lap lai theo murc gia
dd bdo, Bén Ban cé quyén tang gia Hang Hoa bang cdch thong bdo bang van ban triede it nhat 30 ngay. Trong vong 07 ngay ké
tir ngay nhén dwgc théng bdo, Bén Mua phdi thong bdo bang vin ban cho Bén Bdn vé viéc c6 chdp nhdn mike gid méi hay khong.
Néu Bén Mua khéng chap nhdn mirc gid méi hodc khéng phan hoi trong thoi han 07 ngay néu trén, tdt ca cac Pon Hang da dwoc
chdp nhdn nhing chira thue hién xong va 1€ ra sé dp dung mikc gid mdi néu trong théng bdo ciia Bén Bdn sé i dong cham dirt.

WEIGHT VOLUME AND/OR QUANTITY OF GOODS

TRONG LUONG, THE TICH VA/HOAC SO LUONG HANG HOA

The weight, volume and/or quantity of Goods delivered shall be determined at the works or premises of the Seller’s agent at the
time of despatch. The weight, volume and/or quantity so determined and declared by the Seller or the Seller’s agent shall be
deemed to be that of the Goods delivered, unless the Buyer or the Buyer’s agent notifies any discrepancy in accordance with
Condition 18(4) below.

Trong luong, thé tich va/hodc s6 lrong Hang Hoa dwoc giao sé dugc xdc dinh tai nha mdy hodc co so cua dai ly ciia Bén Ban
vdo thoi diém giki hang. Trong lwong, the tich va/hodc s6 hrong do Bén Bdn hodc dai Iy ciia Bén Bdn xdc dinh va céng bo dugc
coi la trong luong, thé tich va/hodc s6 lwong ciia Hang Hoa da giao, triv khi Bén Mua hodc dai Iy ciia Bén Mua théng bdo vé sai
léch theo Diéu Kién 18(4) duwdi day.

QUANTITY TOLERANCES

DUNG SAI SO LUONG

The Seller may deliver an excess or deficiency of up to 10% of weight, volume and/or quantity ordered and to invoice the Buyer
for the quality actually delivered. The Buyer accepts and shall pay for such quantity, and any such variation within the tolerance
shall not constitute a breach of the Contract or entitle the Buyer to reject the Goods.

Bén Ban c6 thé giao thira hodc thiéu t6i da 10% trong luong, thé tich va/hodc so lwong da dat va xudt héa don cho Bén Mua theo
6 lrong thuwce giao. Bén Mua chap nhdn va phdi thanh todn cho sé heong d@6; moi sai léch trong pham vi dung sai ndy khéng cdu
thanh vi pham Hop Pong va khéng cho Bén Mua quyén tir chéi nhdn Hang Héa.

WARRANTIES AND LIABILITIES

BAO BAM VA TRACH NHIEM

Subject to these Conditions, the Seller warrants that the Goods will correspond with the Seller’s relevant product specification
(Ref TISO1) (the “Specification”) for such Goods as at the time of despatch. No other specification, descriptive material, written
or oral representation, correspondence or statement or promotional or sales literature or sample or drawing shall form part of or be
incorporated by performance into these Conditions. Any said descriptive material, written or oral representation, correspondence
or statement or promotional or sales literature or sample or drawing (whether digital or otherwise) are produced for the sole
purpose of giving an approximate idea of the Goods referred to in them. The Seller reserves the right to amend the Specification
including if required by any applicable statutory or regulatory requirements on not less than 60 (sixty) days prior notice (unless
circumstances require any such change to be made more quickly).

Theo cdc Piéu Kién ndy, Bén Ban bdo dam rang Hang Héa sé phit hop véi ban dic td san pham twong vmg ciia Bén Ban (Ref
TIS01) (“Bén Dic Ta”) doi véi Hang Hoa do tai thoi diém giri hang. Khong co bdt ky dac ta, tai liéu mé ta, tuyén bé bang loi
néi hodc bang vin ban, thi tir trao doi, tai liéu quang cdo hodc ban hang, mau hang hay ban vé ndo khéc cdu thanh mét phan
ciia hodc dwge diea vao cdc Piéu Kién nay thong qua viéc thuc hién. Moi tai liéu mo ta, tuyén bd bang 1oi néi hodc bang van ban,
thu tir trao doi, tai liéu quang cdo hodc ban hang, mau hang hay ban vé (di o dang ky thudt 56 hay dang khac) chi duoc lap
nham muc dich duy nhat la dwa ra hinh dung khdi quat vé Hang Héa dge dé cdp. Bén Bdn c6 quyén sira doi Ban Pdc Td, bao
gém ca khi dwoc yéu cau theo quy dinh phdp ludt hodc quy dinh quan Iy dp dung, bang cdch thong bdo trude it nhat 60 (sdu
muoi) ngay (triv khi hoan canh doi héi viéc sira doi phai dwoc thue hién nhanh hon).

Subject as expressly provided in these Conditions and to the fullest extent permitted by the applicable law, all warranties,
conditions or other terms implied by statute, applicable law or otherwise are excluded. Without prejudice to the generality of the
foregoing, subject to Condition 18, the Seller does not warrant the fitness of the Goods for any particular purpose, even if that
purpose be known to the Seller and no such warranty is to be implied from the name or description under which the Goods are
sold or in any other literature relating thereto whether issued by the Seller or otherwise.

Trir khi dwoe quy dinh ré rang trong cdc Piéu Kién ndy va trong pham vi toi da ma phdp ludt dp dung cho phép, moi bao ddam,
diéu kién hodc diéu khodn khéc dwoc ngam dinh theo quy dinh phdp ludt hodc theo cdach khéc déu bi logi triv. Khong dnh huong
dén tinh khdi qudt ciia quy dinh néu trén va tiry thuéc vdo Diéu Kién 18, Bén Bdn khong bao dam su phit hop cia Hang Hoa cho
bdt ky muc dich cu thé ndo, ngay cd khi Bén Bdn biét vé muc dich dé; va khéng cé bao dam ndo nhw vy dwoc ngam dinh tir tén
goi hodic mé ta ma theo @6 Hang Héa dwoc ban hodc tir bat ky tdi liéu nao khdc lién quan, dit do Bén Bdn phdt hanh hay khong.
Any claim by the Buyer which is based on any failure to correspond with the Specification must (whether or not delivery is
refused by the Buyer) be notified to the Seller in accordance with Condition 18(4) within the timeframe required there by.

Moi khiéu nai ciia Bén Mua diea trén viéc Hang Hoa khong phit hop véi Ban Ddc Ta phdi (bat ké Bén Mua c6 tir chéi nhin hang
hay khéng) dwoc thong bdo cho Bén Bdn theo Piéu Kién 18(4) trong thoi han dwoe quy dinh tai do.

Where any valid claim in respect of any of the Goods which is based on any failure to meet the Specification is notified to the
Seller in accordance with these Conditions, the Seller shall be entitled to replace the Goods (or the part in question) at its own
expense or, at the Seller’s sole discretion, refund to the Buyer the price of the Goods (or an appropriate proportionate part of the
price) but thereafter the Seller shall have no further liability to Buyer.

Khi mot khiéu nai hop 1¢é dsi véi Hang Hoa dua trén viéc khong dap vrng Ban Pdc Ta dwoc thong bao cho Bén Ban theo cdc DPiéu
Kién nay, Bén Ban c6 quyén thay thé Hang Hoa (hodc phan Hang Hoa lién quan) bcfng chi phi ciia minh hodc, theo todn quyén
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quyét dinh ciia Bén Ban, hoan lai cho Bén Mua gid tri Hang Hoa (hodc mdt phén gid tri twong vmg); sau dé Bén Bdn khéng con
bat ky trach nhiém ndo khéc doi véi Bén Mua.

7.5 To the fullest extent permitted by applicable law, the Seller shall not be liable to the Buyer:-

Trong pham vi téi da ma phdp lugt dp dung cho phép, Bén Bdn khéng chiu trach nhiém doi véi Bén Mua:

a. by reason of any representation or (without prejudice to Condition 2 above) any implied warranty, condition or other
term or any duty at applicable law or under the express terms of these Conditions or the Contract, for any indirect or
consequential loss or damage (whether for loss of profits, business, contracts, revenues, anticipated savings or
otherwise), costs, expenses or other claims for indirect or consequential compensation whatsoever (and whether
caused by the negligence of the Seller, its employees or agents or otherwise) which may directly or indirectly arise
out of or in connection with the supply of the Goods or their use of resale by the Buyer except as expressly provided
in these Conditions;
trén co so bat ky tuyén bé nao hodc (khong anh huong dén Piéu Kién 2 néu trén) bat ky bao dam, diéu kién hay
diéu khoan ngam dinh nao khac, hodac bt ky nghia vy ndo theo phap ludt dp dung hodc theo cdc diéu khodan ré rang
cua cdc Dleu Kién nay hay cua Hop Pong, doi véi bat ky ton that hodc thiét hai gidn tiép hay mang tinh hé qua nao
(bao gom mat loi nhudgn, mat co héi kinh doanh, mat hop dong, mat doanh thu, mdt khoan tiét kiém di kién hodc ton
that khac), chi phi, phi t6n hodc cdc khiéu nai doi boi thwong gian tiép hay mang tinh hé qua khac (dit ¢o phat sinh
do sw bdt cdn ciia Bén Bdn, nhan vién hodc dai ly cia Bén Ban hay khong) phat sinh truc tiép hodc gidn tiép tir
hodc lién quan dén viéc cung cdp Hang Héa hodc viéc Bén Mua sir dung, ban lai Hang Hoa, trir trwong hop dwoc
quy dinh ré rang trong cac Piéu Kién nay;

b. for any loss, damage or injury directly or indirectly arising out of the use of the Goods in conjunction with any other
goods or materials;
doi véi bat ky ton that, thiét hai hodc thiwong tich nao phdat sinh truc tiép hodc gidn tiép tir viéc sir dung Hang Héa
két hop véi bat ky hang héa hodc vat liéu nao khéc;

c. for any failure to correspond with the Specification arising as a result of the Buyer's failure to follow the Seller's oral
or written instructions as to the storage, commissioning, installation, use of maintenance of the Goods or (if there
are none) good trade practice regarding the same; or
doi véi viéc Hang Hoa khéng phit hop véi Ban Pdc Ta phdt sinh do Bén Mua khéng tudn thii hiedng dan bang [oi
noi hodc bcfng van ban ciia Bén Ban vé viéc luu kho, chay th, lcfp dat, sir dung hodc bao tri Hang Hoa, hodc (néu
khéng c6 huéng dan ndo) khong tudn thii thong 1é thwong mai tot vé cdc van dé do; hodc

d. if the Buyer alters or repairs the Goods without the written consent of the Seller'.
néu Bén Mua thay déi hodc sira chita Hang Héa ma khéng c6 sw chdp thudn bang van ban ciia Bén Bdn.

7.6 Where the Goods are likely to come into contact with foodstuffs or pharmaceuticals or other regulated co-components, whether
directly or indirectly or are likely to be used in the manufacture of toys or other regulated products, the Buyer may request, if
appropriate, prior written confirmation from the Seller that the Goods comply with relevant legislative or regulatory standards for
the Buyer’s intended applications. Without prejudice to the foregoing, and to the fullest extent permitted by the applicable law,
the Buyer shall be solely liable for ensuring the suitability of the Goods for such purposes and the Seller shall not be liable for any
loss or damage directly or indirectly arising out of any Buyer’s failure to obtain such confirmation or failure to observe any
recommendations given by the Seller.

Khi Hang Héa ¢6 khd néng tiép xiic truc tiép hodc gidn tzep voi thuc pham dige phdm hodc cdc thanh phan khdc thuge dién
quan Ly chuyén nganh, hodc co kha nang dwoc sir dung dé san xudt do choi hay cdc san pham khac thugc dién quan Iy chuyén
nganh, Bén Mua c6 thé yéu cau, néu phu hop, Bén Bdn xdc nhan trudc bang van ban rang Hang Héa tudn thi cdc tiéu chudn
phap Iy hodc quy chudn lién quan doi véi muc dich sir dung duw kién ciia Bén Mua. Khong anh hwong dén quy dinh néu trén va
trong pham vi t6i da ma phdp ludt dp dung cho phép, Bén Mua chiu trach nhiém duy . nhat trong viéc bao dam tinh phu hop cua
Hang Hoa cho cdc muc dich do, va Bén Ban khong chiu trach nhiém doi véi bat ky ton that hodc thiét hai nao phdt sinh triee tiép
hodc gian tiép tir viéc Bén Mua khéng xin xdc nhdn néu trén hodc khong tudn thii cac khuyén nghi do Bén Bdn duwa ra.

7.7 Subject to Condition 7.8 and to the fullest extent permitted by the applicable law, the Seller’s liability in contract or tort or

otherwise for any loss or damage arising (whether or not from the Seller’s negligence) directly or indirectly out of the supply or
use of the Goods or of the packages, pallets or containers by which the Goods are delivered or in which the Goods are contained,
shall be limited to the purchase price of the Goods from which the loss or damage arises.
Tiy thudc vao Piéu Kién 7.8 va trong pham vi t6i da ma phdp ludt dp dung cho phép, trach nhiém cua Bén Ban theo hop dong,
ngoai hop dong hodc trén co s¢ khac doi véi bat ky ton that hodc thiét hai ndo phdt sinh (di c6 do sw bat can ciia Bén Bdan hay
khéng) truec tiép hodc gian tiép tir viéc cung cdp hodc sir dung Hang Héa, hodc tir bao bi, pallet, thung chira dung dé giao hodc
chira dwng Hang Hoa, dwoc giGi han ¢ mire gid mua ciia Hang Héa phdt sinh ton that hodc thiét hai do.

7.8 Notwithstanding any other provision of these Conditions including the foregoing provisions of this Condition 7, nothing in these
Conditions or otherwise excludes or limits the liability of the Seller to the extent such exclusion of limitation would be unlawful:
Bat ké quy dinh ndo khéc ciia cac Piéu Kién nay, bao gom cdc quy dinh néu trén ciia Diéu Kién 7, khéng c6 ndi dung nao trong
cac Piéu Kién nay hodc noi dung nao khac loai trir hay gici han trach nhiém cia Bén Ban trong pham vi ma viéc logi trir hodc
gidi han do la trai phap ludt:

a. for death or personal injury caused by the Seller's negligence or that of its agents or employees for which it has legal
liability; or
doi véi treong hop chét ngueoi hodc thirong tdt cd nhdn do sw bat cdn ciia Bén Ban hodc ciia dai Iy, nhédn vién cia
Bén Ban ma Bén Ban phai chiu trach nhiém phap ly; hodc

b. any liability which cannot be excluded under applicable Vietnamese law, including liability for fraud or willful
misconduct or any equivalent provision in any successor legislation from time to time; or
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déi véi bat ky trach nhiém nao khong thé dwoc logi trir theo phap ludt Viét Nam, bao gém trach nhiém do lL‘ra’doA'i
hodc co y vi pham, hodc bat ky quy dinh twong dwong nao trong van ban phadp ludt thay the theo tieng thoi diém,
hodc

c. for any matter which it would otherwise be illegal for the Seller to exclude or attempt to exclude or limit its liability;
or
déi véi bat ky véan dé nao ma viéc Bén Ban loai trir hodc tim cdch loai trir, gidi han trach nhiém la trai phap ludt;
hodc

d. for Seller’s fraud or fraudulent misrepresentation.
doi voi hanh vi lra doi hodc cung cap thong tin gian doi cua Bén Ban.

7.9 Without prejudice to Condition 7.6 above, where the Goods are to be used in conjunction with other goods or materials, the

Buyer shall be responsible for obtaining from the manufacturers or suppliers of such other goods or materials all technical data
and other properties necessary to assess their compatibility with the Goods. Subject to Condition 18, the Seller shall have no
liability in respect of the use of the Goods in conjunction with any other goods or materials.

Khong anh huong dén Diéu Kién 7.6 néu trén, khi Hang Hoa dwoc sir dung két hop voi hang hoa hodc vdt liéu khac, Bén Mua co
trach nhiém thu thdp tir nha san xudt hodc nha cung cd'p cua cdc hang hoa, vt liéu do toan bo dir liéu ky thudt va cac dac tinh
can thiét dé danh gid tinh twong thich véi Hang Héa. Tity thugc vao Piéu Kién 18, Bén Ban khéng chiu bat ky trach nhiém ndo
lién quan dén viéc sir dung Hang Hoa két hop voi hang hoa hodc vt liéu khac.

7.10The Goods are sold in good faith and on the basis that where any use or on-sale of the Goods by the Buyer is subject Vietnamese

8.1

9.1

10.

export controls, the Buyer shall comply with the relevant laws and regulations in respect of such use or on-sale and export. The
Seller assumes no responsibility and accepts no liability for the failure of the Buyer to comply with such laws and regulations.
The Buyer shall comply with all applicable export, import, and sanctions laws applicable to the Goods.

Hang Hoa dwoc ban trén co so thién chi va voi diéu kién la khi viéc Bén Mua sir dung hodc ban lai Hang Hoa thuéc pham vi
kiém sodt xudt khdu ciia Viét Nam, Bén Mua phai tudn thi cdc quy dinh phdp ludt lién quan dén viéc sir dung, ban lai va xudt
khdu dé. Bén Ban khéng chiu trach nhiém doi véi viéc Bén Mua khéng tudn thii cac quy dinh phdp ludt d6. Bén Mua phdi tudn
thii toan bg quy dinh phdp ludt vé xudt khdu, nhdp khau va cam vin dp dung déi véi Hang Héa.

FORCE MAJEURE

BAT KHA KHANG

Neither party shall be liable to the other if, by reason of any cause that (i) is beyond the reasonable control of affected party; (ii)
could not reasonably have been foreseen, and (iii) could not reasonably have been avoided or overcome despite the affected party
having exhausted all reasonable and lawful measures, including but not limited to natural disasters, government actions,
pandemics, the Buyer is prevented from or delayed in taking delivery or the Seller is prevented from, delayed or hindered in
making delivery of any Goods under any Order or any part thereof at the times stated for delivery. If delivery of Goods or any
part thereof cannot be made by the Seller for any such reason within 21 (twenty one) days of the date upon which delivery would
have taken place had force majeure not occurred, either party may cancel the relevant Order or instalment by written notice to the
other (in which event the Buyer will be issued a credit note for any monies paid in respect of such Order as at the date of
cancellation).

Khéng bén ndo phdi chiu trach nhiém véi bén con lai néu, do bat ky nguyén nhdn nao (i) nam ngodi tam kiém sodt hop Iy ciia bén
bi anh hwong; (ii) khong thé heong trude dwoe mét cach hop Iy; va (iii) khéng thé tranh dwoe hodc khdc phuc dwoe mét cach hop
Iy mdc dit bén bi anh hwéng di dp dung moi bién phdp can thiét va hop phdp trong kha nang cho phép, bao gom nhung khéng
gioi hgn o thién tai, hanh vi cua co quan nha nudc, dich bénh, ma Bén Mua bi can tré hodc chdm tré trong viéc nhdn hang, hodc
Bén Bdn bj cdn tré, chdam tré hay gap tré ngai trong viéc giao Hang Héa theo bdt ky Pon Hang nao hodc mét phan Pon Hang
vdo thoi diém giao hang di an dinh. Néu Bén Bdn khong thé giao Hang Héa hodc mét phan Hang Hoa vi bdt ky Iy do nao néu
trén trong vong 21 (hai muoi mét) ngay ké tir ngay 1€ ra viéc giao hang da dwoc thue hién néu khong xay ra s kién bat kha
khdng, thi méi bén cé quyén hity Don Hang hodc dot giao hang lién quan bang théng bdo bang vin ban giti cho bén kia (trong
trieong hop dé, Bén Mua sé dwoc cdp gidy bdo c6 doi véi moi khodn tién di thanh todn cho Pon Hang dé tinh dén ngay hity).

SUITABILITY OF COLLECTING VEHICLES

TINH PHU HOP CUA PHUONG TIEN NHAN HANG

Although the Seller may inspect any collection vehicle used by the Buyer or anyone acting on the Buyer’s behalf in order to
check its suitability, the Seller shall neither be responsible for the condition of such vehicle nor be liable for any damage or loss to
Goods resulting from such condition or its use. Without prejudice to the foregoing, the Seller may not admit to its premises any
vehicle it reasonably considers to be unsuitable or unsafe to take collection of any Goods without liability for non-delivery or
deemed non-delivery on the Seller’s part in such circumstances.

Mdc dit Bén Ban c6 thé kiém tra phwong tién nhdn hing do Bén Mua hodc bat ky nguoi nao thay mat Bén Mua sir dung nham
danh gia tinh phit hop cua phwong tién do, Bén Ban khong chiu trach nhiém vé tinh trang cua phirong tién dé va khong chiu trach
nhiém déi véi bat ky thiét hai hodc tén thdt nao déi véi Hang Héa phat sinh t tinh trang hodc viéc sur dungphtmng tién do.
Khéng anh hwéng dén quy dinh néu trén, Bén Ban cé thé khong cho phép vaio co sé ciia minh bdt ky phirong tién nao ma Bén Ban
xét thdy mét cach hop 1y la khéng phit hop hodc khéng an toan dé nhdn Hang Héa, ma khong phdi chiu trach nhiém vé viéc
khong giao hang hodc duoc coi la khong giao hang trong truong hop do.

FAILURE TO MAKE OR TAKE A DELIVERY
KHONG GIA0 HANG HOAC KHONG NHAN HANG
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10.1Time shall not be of the essence in respect of any delivery date specified in any Order. Should the Seller fail to make delivery of
the Goods or any instalment thereof within 21 (twenty one) days of the agreed time for delivery for any cause other than those
mentioned in Condition 8 above, then the Buyer may, provided it has not already accepted delivery of the relevant Goods, cancel
the relevant Order or instalment by written notice to the Seller. Upon such cancellation, the Buyer will be issued a credit note for
any monies paid in respect of the cancelled Order or instalment).
Thoi han giao hang néu trong bdt ky Pon Hang nao khong phai la Yéu 16 cot yéu ciia Hop Pong. Néu Bén Bdn khong giao Hang
Héa hodc bt ky dot giao hang ndo trong vong 21 (hai muoi mot) ngdy ké tir thoi diém giao hang da théa thudn vi bat ky Iy do
nao khdc véi cac ly do néu tai Piéu Kién 8 néu trén, thi Bén Mua, véi diéu kién chuwa nhdn Hang Héa lién quan, c6 the iy Don
Hang hoac dot giao hang lién quan bang théng bdo bang van ban giti Bén Bdn. Khi hity nhue vy, Bén Mua sé duwoc cdp gidy bdo
c6 doi v6i moi khoan tién da thanh todn cho Pon Hang hodc dot giao hang bj hiiy.

10.2Notwithstanding Condition 3 above, should the Buyer fail to take delivery of the Goods, or any part thereof, within 14 (fourteen)
days of the time stated for delivery for any cause other than those mentioned in Condition 8 above, then the Seller may cancel
such delivery and all other outstanding deliveries or instalments and to charge the Buyer with any loss suffered, including storage
charges (both before and after termination) and any loss incurred in selling or otherwise disposing of the relevant Goods and or
any cost of scrappage or de-assembling the relevant Goods.
Bat ké Piéu Kién 3 néu trén, néu Bén Mua khong nhan Hang Hoa hodc bdt ky phan ndo ciia Hang Héa trong vong 14 (muwoi bon)
ngay ké tir thoi diém giao hang da a an dinh vi bat ky Iy do ndo khéc véi cac Iy do néu tai Piéu Kién 8 néu trén, thi Bén Ban c6 thé
hiy dot giao hang dé cung tdt cd cdc dot giao hang con lai, dong thoi yéu cau Bén Mua thanh todn moi ton that phdt sinh, bao
gém chi phi lwu kho (cd truée va sau khi cham dirt), moi ton that phdt sinh tir viéc ban hodc dinh doat Hang Héa lién quan bang
cach khac, cting nhw moi chi phi hity bo hodc thao dé Hang Hoa lién quan.

11. DELIVERY AND RISK
GIAO HANG VA RUI RO

11.1The Buyer shall be solely responsible for the proper unloading or discharging of the Goods delivered pursuant to this Contract
and delivery shall be deemed to be affected and risk shall pass to the Buyer as follows:
Bén Mua chiu trach nhiém duy nhat trong viéc dé hang hodc boc do Hang Héa dwoe giao theo Hop Pong nay mét cach phi hop;
viéc giao hang dwoc coi la da thyc hién va rui ro dwoc chuyén sang Bén Mua nhw sau:

a. 1in all cases where the Goods are to be delivered by air freight, road or rail, at the commencement of unloading the
Goods from the vehicle transporting them;
trong moi truong hop Hang Hoa duwoc giao bang dwong hang khéng, dwong bé hodc dwong sdt: tai thoi diém bt
dau dé Hang Héa khoi phuwong tién vin chuyén;

b. where Goods are to be collected by the Buyer or by anyone acting on its behalf, when the Goods have been placed
on the vehicle collecting them (unless such loading is performed by the Buyer or by anyone acting on its behalf in
which case it is at the commencement of that process).
khi Hang Hoa do Bén Mua hodc nguoi thay mat Bén Mua dén nhan: tai thoi diém Hang Hoa da dwoc xép lén
phuwong tién nhan hang (trir khi viéc xép hang do Bén Mua hodc nguoi thay mat Bén Mua thyc hién, khi do rii ro
diege chuyén tai thoi diém bdt dau viéc xép hang).

c. Any dates quoted for delivery are approximate only. The Seller shall not be liable for any delay in delivery of the
Goods that is caused by a Force Majeure Event in accordance with Condition 8 or the Buyer's failure to provide the
Seller with adequate delivery instructions or any other instructions that are relevant to the supply of the Goods.

Moi thoi diém giao hang dwge bdo chi mang tinh wée tinh. Bén Bdn khong chiu trach nhiém doi véi bat ky sur chdam
tré nao trong viéc giao Hang Hoa do su kién bt kha khang theo Piéu Kién 8 hodc do Bén Mua khong cung cap cho
Bén Ban hudng dan giao hang day di hay bat ky hiedng dan nao khéc lién quan dén viée cung cap Hang Hoa.

12. TITLE TO GOODS
QUYEN SO HUU HANG HOA

12.1Title to Goods shall only pass to the Buyer upon delivery upon the Seller receiving full payment in respect thereof prior to such
delivery. Ownership of the Goods shall transfer upon full payment.
Quyén s¢ hitu Hang Héa chi dwge chuyén sang Bén Mua khi giao hang, véi diéu kién Bén Bdan di nhdn dii tién thanh todn trude
thoi diém giao hang. Quyén sé hitu Hang Hoa dwge chuyén giao khi Hang Héa dwoc thanh todn ddy di.

12.21n all other circumstances, title to the Goods shall remain vested in the Seller. Pending the title transfer, the Buyer shall maintain
the Goods in satisfactory condition, hold and persevere the Goods with reasonable care and diligence, until full payment in
respect thereof has been received by the Seller or (without prejudice to the Buyer’s obligation to make timely payment for the
same) the Goods have been processed or incorporated into another composition, whichever is the earlier.
Trong moi trieong hop khdc, quyén sé hitu Hang Héa van thugc vé Bén Ban. Trong thoi gian cho chuyén quyén so hitu, Bén Mua
phai giit Hang Hoa trong tinh trang t6t, ndm giit va bdao quan Hang Hoa véi sy can trong hop Iy cho dén khi Bén Ban nhdn i
tién thanh todn hodc (khéng anh huong dén nghia vu thanh todn diing han ciia Bén Mua) cho dén khi Hang Héa da dwoc ché
bién hodc két hop vao mét hop phan khdc, tiry thoi diém nao dén trude.

12.3So0 long as title to the Goods remains vested in the Seller, (i) the Buyer shall hold the Goods in store in such a manner as clearly
and separately to identify them as the Seller’s Goods or, where the Goods are of necessity stored in silos or bulk tanks with other
goods of a like or similar specification or nature, to identify the quantity therein constituting the Seller’s Goods; and (ii) without
prejudice to the Buyer's obligation to duly pay for the Goods, the Seller shall have the right to require the Buyer to return the
Goods or, where permitted under applicable law, recover possession of the Goods. The Buyer shall reasonably cooperate for such
purpose, including by granting the Seller access to its premises where reasonably necessary
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Chirng nao quyén so hitu Hang Hoa con thugc vé Bén Ban, (i) Bén Mua phdi luu kho Hang Hoa theo cach thirc co thé nhén biét
r6 rang va riéng biét rang dé la Hang Hoa ciia Bén Bdn, hodc, khi Hang Hoa budc phdi dwoc heu trit trong silo hay bon chia Ién
ciing véi hang héa khdc cé ddc ta hodc tinh chdt twong tw, phdi xdc dinh dwoc sé lwong Hang Héa thudc vé Bén Bdn trong do; va
(ii) khéng anh hwéng dén nghia vu thanh todn Hang Héa ciia Bén Mua, Bén Bdn c¢é quyén yéu cau Bén Mua trd lai Hang Héa
hodc, trong pham vi phap ludt ap dung cho phép, thu hoi Hang Hoa. Bén Mua phai hop tac mot cach hop Iy cho muc dich nay,
bao gom viéc cho phép Bén Ban tiép cdn co s¢ ciia Bén Mua khi can thiét mét cach hop 1.

12.4Until title to the Goods has passed to the Buyer, the Buyer shall not remove, deface or obscure any identity mark or packaging on

or relating to the Goods. i o )
Cho den khi quyén so hitu Hang Héa duoc chuyén sang Bén Mua, Bén Mua khong duoc go bo, lam mo hodc che khuat bat ky dau
hiéu nhan biet hay bao bi nao trén hodc lién quan den Hang Hoa.

12.5Nothing herein shall prevent or restrict the Buyer from selling, in the ordinary course of business, Goods which have been

processed or incorporated into other products or compositions. However, if the Buyer resells any Goods which have not been so
processed or incorporated before the Seller has received payment in full for those Goods, the Buyer shall hold the proceeds of
such sale on behalf of the Seller, keep such proceeds separate from its own funds, and promptly pay such proceeds to the Seller to
the extent of the outstanding amounts owed to the Seller.

Khong co ngi dung nao trong tai liéu ndy ngan can hodc han ché Bén Mua ban Hang Hoa da duwoc ché bién hodc két hop vao sdan
phdm, hop phan khdc trong hoat dong kinh doanh thong thuong. Tuy nhién, néu Bén Mua ban lai Hang Hoa chwa dugc ché bién
hodic két hop nhue vdy truée khi Bén Ban nhdn di tién thanh toan cho Hang Hoa do, Bén Mua phai nam giir khoan tién thu dige
tir viée ban do thay mat cho Bén Ban, tach biét khoan tién nay khéi tai san ciia minh va thanh todn ngay khoan tién dé cho Bén
Badn twong ung voi $6 tién con no' Bén Bdn.

12.6At any time before title to the Goods passes to the Buyer, the Seller may require the Buyer to deliver up all Goods in its

possession and control that have not been resold or irrevocably incorporated into another product or, where permitted under
applicable law, recover possession of the Goods. The Buyer shall, and shall procure that the relevant third parties, reasonably
cooperate for such purpose, including by granting the Seller access to its premises, where reasonably necessary.

Vao bat ky thoi diém nao triede khi quyén so hitu Hang Héa chuyén sang Bén Mua, Bén Ban c6 thé yéu cau Bén Mua giao tra
toan bé Hang Hoa thugc quyén chiém hitu va kiém sodt ciia Bén Mua ma chira dwoc ban lai hodc chwa dwoc két hop khong thé
tach roi vao san pham khéc, hodc, trong pham vi phdp ludt dp dung cho phép, thu hoi Hang Héa. Bén Mua phdi, va phai bao
dam rang cdc bén thir ba lién quan, hop tac mét cach hop Iy cho muc dich nay, bao gém viéc cho phép Bén Bdn tiép cdn co s¢
ciia Bén Mua khi can thiét mot cach hop 1y.

12.7The Parties agree this Condition constitutes a contractual allocation of ownership rights and a retention of title arrangement under

13.

the Vietnamese law. . ) . . )
Cdc Bén dong y rang Piéu Kién nay cau thanh thoa thugn phan dinh quyén sé hitu theo hop dong va théa thudn bdo luu quyén so
hitu theo phap ludt Viét Nam.

PAYMENT
THANH TOAN

13.1All Goods will be invoiced and shall be payable in accordance with the Buyer’s account status in accordance with its Account Set

Up Form.
Todn bg Hang Héa sé dwoc xudt héa don va phai dwoe thanh todn theo tinh trang tdi khodn ciia Bén Mua quy dinh tai Mau Pang
Ky Tai Khoan.

13.2Without prejudice to any other remedy available to it in respect of such non-payment, the Seller may charge interest on overdue

amounts at a maximum rate permitted under Vietnamese law on any sums not received by their due date. Such interest shall
accrue on a daily basis from and including the due date until but excluding the date of actual payment of the overdue amount,
whether before or after judgment and shall compound with the original amount due on a fortnightly basis in arrears provided
always that the effective annual rate of interest (taking into account such compounding) shall not at any time exceed the
maximum rate permitted under applicable Vietnamese law. The Buyer shall pay all accrued interest together with the overdue
amount.

Khong anh hu’ong dén bat ky bi¢n phap khdc phuc nao khdc doi véi viéc cham thanh todan, Bén Ban co thé tinh ldi trén cdc khodn
qud han theo mikc 1di sudt t6i da ma phép ludt Viét Nam cho phép doi véi cdc khoan tién khong nhan dwoc vao ngay dén han. Lai
dwoc tinh hang ngay ké tir ngay dén han (bao gom ngay dén han) den ngay thanh toan thuc te khoan qud han (khong bao gom
ngay do), bat ké trude hay sau khi ¢é phdan quyét, va dwoc nhip goc hai tudn mét lan vao cudi kp, voi diéu kién 1di sudt thuc té
hang nam (c6 tinh dén viéc nhdp goc) khéng doe vieot qud mire 16 da ma phap ludt Viét Nam cho phép tqi bdt ky thoi diém nao.
Bén Mua phdi thanh toan todn bg tién i phdt sinh ciing véi khoan tién qud han.

13.3 Any credit given by the Seller in respect of a Contract may be terminated forthwith and the unpaid price of the Contract shall

become immediately due for payment without prejudice to the Seller’s rights under Condition 12 above if the Buyer fails to make
any payments due to the Seller by the time stipulated in respect of any other goods which are subject to any other contract of sale
between the Seller and the Buyer.

Moi khodn tin dung do Bén Ban cdp lién quan dén mét Hop Pong cé thé bi cham dirt ngay ldp tirc va gid tri chwea thanh todn ciia
Hop Dong sé dén han thanh todn ngay, khéng anh hwéng dén cac quyén ciia Bén Ban theo Piéu Kién 12 néu trén, néu Bén Mua
khéng thanh todn cho Bén Bdn bt ky khodn tién ndo dén han ding thoi han dn dinh doi véi bdt ky hang héa nao khdc thude bat
ky hop dong mua bdn ndo khéc gitta Bén Bdn va Bén Mua.

13.4The Buyer shall pay all amounts due under the Contract in full without any deduction or withholding except as required by law

and the Buyer shall not be entitled to assert any credit, set-off or counterclaim against the Seller in order to justify withholding
payment of any such amount in whole or in part. The Seller may at any time, without limiting any other rights or remedies it may
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have, set off any amount owing to it by the Buyer against any amount payable to the Buyer by the Seller whether under or in
relation to the Contract or otherwise.

Bén Mua phdi thanh toan ddy dit moi khodn tién dén han theo Hop Pong ma khong dwoc khdu triv hay giit lai, triv trieong hop
phap ludt yéu cau; Bén Mua khong cé quyén vién dan bdt ky khodn tin dung, bt trir hodc yéu cau phan té nao doi véi Bén Ban dé
bién minh cho viéc giit lai toan bg hoac mét phan khodn thanh todn 6. Bén Bdn cé thé vao bat ky thoi diém ndo va khong lam
han ché cac quyén hodc bién phap khdc phuc khdc ciia minh, bt trir bat ky khoan tién ndo Bén Mua no' Bén Bdn véi bat ky khodn
tién nao Bén Bdn phdi tra cho Bén Mua, dix phdt sinh theo hodc lién quan dén Hop Péng hay trén co sé khdc.

13.5In the event the Buyer is late in paying any Order or part Order and such default is continuing, without prejudice to any other

14.

remedy available to it in respect of such non-payment, the Seller shall be entitled to suspend the delivery of any other Goods the
subject of such Order or any other Order (then current or placed at any time thereafter) placed by the Buyer for Goods.

Trong trong hop Bén Mua chdm thanh todn bdt ky Pon Hang hoac mét phan Pon Hang ndo va vi pham nay van tiép dién,
khong anh hwong dén bat ky bién phdp khdc phuc nao khdc doi véi viéc chdm thanh todn, Bén Bén cé quyén tam dimng giao bat
ky Hang Hoa nao khdc thuoc Pon Hang do hodc thuoc bat ky Don Hang nao khac (dang co hiéu luc hodc dwoc dat sau do) do
Bén Mua dat.

PACKAGES, PALLETS AND CONTAINERS
BAO BI, PALLET VA THUNG CHUA

14.1Where packages, pallets or other containers are required in the Buyer’s Account Set Up Form to be returnable they should be

15.

returned in good order at the Seller’s expense to the works or depot named on the Seller’s invoice and the Buyer shall notify the
Seller of the date of despatch thereto. If the Buyer fails within a reasonable period (and in any case within three (3) months) to
return any such package or pallet or container in good order and condition, the Buyer shall pay the cost of replacements thereof to
the Seller on invoice from Seller for the same.

Khi Mau Pang Ky Tai Khodn ciia Bén Mua quy dinh bao bi, pallet hodc thing chira khdc phdi dwoc hoan tra, cdc vit ndy phdi
dwege tra lai trong tinh trang tot, bang chi phi ciia Bén Ban, dén nha mdy hodc kho dwege néu trén héa don ciia Bén Bdan, va Bén
Mua phdi théng bdo cho Bén Bén ngdy giri trd. Néu Bén Mua khéng tra lai bao bi, pallet hodc thing chira trong tinh trang tot
trong mot thoi han hop ly (va trong moi truong hop trong vong ba (03) thang), Bén Mua phai thanh toan cho Bén Ban chi phi
thay thé cdc vit ndy theo héa don do Bén Bdn phdt hanh.

CUSTOM-MADE TOOLS, MOULDS, ETC
DUNG CU, KHUON MAU PAT LAM RIENG, V.V.

15.1Unless otherwise agreed, any custom-made tools, moulds or other equipment made for the manufacture of Goods to be supplied

16.

to the Buyer shall remain the absolute property of the Seller notwithstanding any sum charged by the Seller to the Buyer in
respect thereof and/or any payment made by the Buyer therefor.

Trur khi o thoa thudn khac, moi dung cu, khuén méu hodc thiét bi khéc dwoc ché tao riéng dé san xudt Hang Hoa cung cdp cho
Bén Mua van thudc quyén so hitu tuyét doi ciia Bén Bdn, bdt ké Bén Bdn ¢ tinh bat ky khodn phi nao cho Bén Mua va/hodc Bén
Mua dd thanh todn khodn tién nao cho cdc tdi san do.

BAR CODES
MA VACH

16.1Where required by the Buyer in the Buyer’s Account Set Up Form, in the case of machine readable codes or symbols required by

the Buyer, the Seller shall print the same as specified or approved by the Buyer in accordance with generally accepted standards
and procedures.

Khi Bén Mua yéu cau trong Mau Pdng Ky Tai Khoan, doi véi ma hodc ky hiéu cé thé doc bang mdy do Bén Mua yéu cau, Bén
Bdn sé in md hodc ky hiéu dé theo yéu cau hodc theo phé duyét ciia Bén Mua, phit hop véi cdc tiéu chudn va quy trinh dwoc chap
nhdn rong radi.

16.2The Buyer shall be responsible for satisfying itself that the code or symbol reads correctly on the equipment likely to be used by

those for whom the code or symbol is intended. )
Bén Mua co trach nhiém tw kiem tra dé bao dam rang md hodc ky hiéu dwoc doc chinh xac trén thiet bi co khd nang dwoc su
dung baoi nhirng doi twong ma md hodc ky hiéu do huwong den.

16.3The Buyer shall indemnify the Seller against any claim by any party resulting from the code or symbol not reading or not reading

17.

correctly for any reason except to the extent that such claim arises from any failure of the Seller to comply with Condition 16.1
above which is not attributable to error falling within tolerances generally accepted in the trade in relation to such printing.

Bén Mua phdi boi hodn cho Bén Bdn doi véi moi khiéu nai ciia bdt ky bén nao phat sinh tir viéc ma hodc ky hiéu khong doc duoc
hodc doc khéng chinh xdc vi bat ky Iy do gi, trir truong hop khiéu nai d6 phat sinh tir viéc Bén Bdn khong tudn thi Dieu Kién 16.1
néu trén ma khong phdi do sai sé nam trong dung sai duwoc chdp nhdn chung trong nganh doi véi viée in dn do.

TERMINATION
CHAM DUT

17.1Without prejudice to its other rights and remedies, the Seller may defer or cancel any further deliveries or instalments of Goods,

and shall not be liable for any resulting delay or non-performance, if the Buyer:
Khéng anh hwéng dén cdc quyén va bién phdp khdc phuc khdc ciia minh, Bén Bdn cé thé hodn hodc hiy cdc dot giao Hang Hoa
tié}) theo va khong chiu trach nhiém déi véi bat ky sy cham 1ré hodc khong thuc hién nao phat sinh tir do, néu Bén Mua:
a. fails to make any payment when it becomes due in respect of any sum payable to the Seller whether under the
Contract or otherwise howsoever, or
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khong thanh todan bdt ky khodn tién ndo dén han phdi tra cho Bén Ban, dii theo Hop Béng hay trén bdt ky co sé ndo
khac; hodc

b. enters into any composition or arrangement with its creditors or any of them, or
ky két bat ky thoa thudn dan xép hodc théa thudn ndo véi cdc chii ng hodc véi bat ky chit ng' ndo; hodc

c. becomes subject to insolvency, liquidation, dissolution orbankruptcy proceedings under Vietnamese law as
applicable, or
bi dp dung thii tuc mdt kha nang thanh todn, thanh Iy, gidi thé hodc phd san theo phdp ludt Viét Nam; hodc

d. materially breach any provision of these Conditions or any other contracts between the parties, or
vi pham nghiém trong bdt ky quy dinh nao ciia cac Diéu Kién nay hodc bdt ky hop dong nao khdc giita cdc bén;
hodc

e. suspends, threatens to suspend, ceases or threatens to cease to carry on all or a substantial part of its business.
tam ngurng, de doa tam nging, cham dvit hodc de doa chém dirt toan bo hay mot phcfn dang ké hoat dong kinh
doanh cua minh.

17.2 To the fullest extent permitted by applicable law, the Buyer may not cancel or defer any deliveries or installments of Goods made

with the Seller, without the prior written consent of the Seller.
Trong pham vi t6i da ma phdp ludt ap dung cho phép, Bén Mua khong dugc hiy hodc hoan bdt ky dot giao Hang Héa nao da
théa thudn véi Bén Ban néu khong cé sw chap thudn truée bang van ban ciia Bén Ban.

17.30n termination of the Contract for any reason the Buyer shall immediately pay to the Seller all of the Seller's unpaid invoices and

interest and, in respect of Goods supplied but for which no invoice has been submitted, the Seller shall submit an invoice, which
the Buyer shall pay immediately on receipt.

Khi Hop Dong cham dirt vi bat ky 1y do gi, Bén Mua phai thanh toan ngay cho Bén Ban toan bg cac héa don chua thanh todn va
tién ldi; doi voi Hang Hoa da diege cung cdp nhing chira xudt héa don, Bén Bdn sé xudt héa don va Bén Mua phdi thanh todn
ngay khi nhdn dwoc hoa don.

17.4Termination of the Contract, however arising, shall not affect any of the parties' rights and remedies that have accrued as at

18.

termination, including the right to claim damages in respect of any breach of the Contract which existed at or before the date of
termination.

Viéc cham diet Hop Bong, dit phat sinh vi bt ky Iy do gi, khong anh huong dén cdc quyen va bién phdp khdc phuc cua cac bén da
phat sinh tai thoi diém cham dit, bao gom quyén yéu cau boi thwong thiét hai doi véi bat ky vi pham Hop Pong ndo ton tai tai
hodc trude ngady cham ditt.

CLAIMS
KHIEU NAI

18.1Where the Seller is responsible for delivery, the Buyer shall be responsible for making a physical inspection of all deliveries on or

following delivery and any claims for physical damage to or partial loss of Goods in transit must be submitted in writing to the
Seller’s carrier and the Seller or the Seller’s agent within seven (7) days of delivery.

Khi Bén Ban chiu trach nhiém giao hang, Bén Mua co trach nhiém kiém tra thec té toan bé hang giao tai thoi diém hodc sau khi
giao hang; moi khiéu nai vé hw hong vit Iy hodc mdt mdt mét phan Hang Héa trong qud trinh vin chuyén phdi dwoc givi bang
van ban dén don vi van chuyén ciia Bén Béan va dén Bén Ban hodc dai Iy ciia Bén Bdn trong vong bay (07) ngay ké tir ngay giao
hang.

18.2As soon as reasonably practicable and in any event within thirty (30) days of receipt of the Goods, the Buyer shall examine them

for latent defects for the purpose of ascertaining whether they conform to the Contract (including that the Goods correspond to the
Specification). If the Buyer discovers any latent defect or non-conformity, the Buyer shall promptly notify the Seller in writing,
providing sufficient particulars and assistance as reasonably required by the Seller for the Seller properly to assess the same.
Pending resolution of the same, the Buyer shall not use or on-sale the affected Goods without the Seller’s written consent, and the
Seller shall not be liable to the Buyer for any loss or damages caused by or as a result of any such usage or on-sale. Without
prejudice to the foregoing, the Buyer shall permit the Seller to investigate the matters relevant to any such notification before the
remainder of the Goods comprised in the same consignment may be returned to the Seller.

Trong thoi gian sém nhdt cé thé mét cach hop Iy va trong moi truong hop trong vong ba muwoi (30) ngdy ké tir ngay nhdn Hang
Hoa, Bén Mua phai kiém tra Hang Héa dé phat hién khuyét tat an giau nham xdc dinh Hang Hoa co phit hop véi Hop Pong hay
khéng (bao gom viéc Hang Héa phit hop véi Ban Ddc Ta). Néu phat hién bt ky khuyét tdt an glau hodc su khong phii hop nao,
Bén Mua phai thong bao ngay cho Bén Ban bang van ban, cung cdp ddy du thong tin chi tiét va ho tro theo yéu cau hop Iy ciia
Bén Ban dé Bén Ban danh gid diing van dé. Trong thoi gian cho gidi quyét, Bén Mua khong dwoc sir dung hodc ban lai Hang
Héa bi dnh hudng néu khéng cé sw chdp thudn bang vin ban ciia Bén Bdn, va Bén Ban khong chiu trdch nhiém doi véi Bén Mua
vé bat ky ton that hodc thiét hai nao do viée sir dung hodc bdn lai d6 gdy ra. Khong anh hudng dén quy dinh néu trén, Bén Mua
phdi cho phép Bén Bdn diéu tra cdc van dé lién quan dén thong bdo dé trude khi phan Hang Héa con lai trong ciing 16 hang cé
thé dwoc tra lai cho Bén Ban.

18.3For the purposes of this Contract, the Goods shall be deemed non-conforming only if:

Theo Hop Pong nay, Hang Héa chi duwoc coi la khéng phit hop véi Hop Pong néu:
a. the Goods are materially unfit for the ordinary purpose for which Goods of the same description are commonly
supplied;
Hang Héa khong phit hop mét cach dang ké véi muc dich sir dung thong thuong ciia hang héa cing ching logi;
b. the Goods are materially unfit for a particular purpose only where such purpose is expressly specified in the relevant
Contract as a required use of the Goods;
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Hang Hoa khong phit hop mét cach dang ké véi mét muc dich cu thé, chi trong truong hop muc dich dé dwge néu ro
trong Hop Pong lién quan la muc dich sir dung bdt budc ciia Hang Hoa;

c. the quality of the Goods materially deviates from the sample provided by the Seller and relied upon by the Buyer in
entering into the relevant Contract; or
chat lwong Hang Héa sai khic mét cach dang ké so véi mdau hang do Bén Bén cung cap va dwoc Bén Mua tin cdy
khi giao két Hop Pong lién quan; hodc

d. the Goods are not packaged or preserved in accordance with the packaging or preservation method expressly agreed
by the parties or, where no such method is agreed, in accordance with the Seller's standard commercial practices for
Goods of the same type.
Hang Hoa khong duwoc dong goi hodc bao quan theo phiong thirc déng goi, bao quan ma cac bén da thoa thugn ro
rang, hodc, néu khong co thoa thudn vé > phuwwong thirc do, khong theo thong Ié thuwong mai tiéu chudn ciia Bén Bdn
d6i v6i Hang Hoéa ciing logi.

18.4In the absence of notification of any claim or otherwise in accordance with Condition 18.1 or Condition 18.2 above, the Goods

19.

shall be deemed to have been delivered and accepted in conformity with the Contract, except where applicable law provides
otherwise.

Néu khong co thong bao khiéu nai hodc thong bao khac theo Diéu Kién 18.1 hodc Piéu Kién 18.2 néu trén, Hang Hoa duoc coi
la da dwoe giao va dwoc chdp nhdn phit hop véi Hop Pong, trir truong hop phép ludt dp dung c6 quy dinh khdc.

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS and CONFIDENTIALITY
QUYEN SO HUU TRI TUE VA BAO MAT

19.1All the Seller’s materials, such as but not limited to instruction manuals and documents are the exclusive property of the Seller in

accordance with applicable intellectual property laws of Vietnam. : i
Toan b tai liéu cua Bén Ban, bao gom nhung khong gioi han o tai liéu huong dan sir dung va cac tai liéu khac, thugc quyén so
hitu doc quyén cua Bén Ban theo phap ludt so hivu tri tué Viét Nam.

19.2The Seller retains all rights in its intellectual property including, but not limited to, the Seller’s trademarks, patents, rights in and

to Goods and inventions and know-how and for the avoidance of doubt nothing contained in the Contract, whether express or
implied, shall be deemed to confer any rights upon the Buyer to apply any trade mark owned or licenced for use by the Seller or
any of the Seller’s associated companies to any Goods supplied under the Contract or otherwise. Nothing herein gives the Buyer
any right to copy or reverse engineer any Goods or part thereof or otherwise to seek to imitate or adapt the Goods in any way
(save for the specific purpose for which they are acquired by Buyer).

Bén Ban giit toan bo quyén doi véi tai san tri tué ciia minh, bao gom nhung khong gidi han & nhan hiéu, sang ché, cdc quyén doi
véi Hang Héa, sang kién va bi quyét ky thudt ciia Bén Ban; va dé tranh nham lan, khéng cé néi dung nao trong Hop Pong, dit o
rang hay ngam dinh, dwoc coi la trao cho Bén Mua bdt ky quyén nao d@é gan lén Hang Héa dirgc cung cdp theo Hop Pong hodc
theo cdch khdc bdt ky nhan hiéu ndo thudc sé hitu hodc dwoc cap phép sir dung boi Bén Ban hay bdt ky cong ty lién két nao ciia
Bén Ban. Khéng cé ndi dung ndo trong tai liéu ndy trao cho Bén Mua quyén sao chép hodc thiét ké ngiroc Hang Hoa hay bat ky
phdn nao ciia Hang Héa, hodc tim cdch bdt chiée, phong theo Hang Héa dwdi bat ky hinh thire ndo (ngoqi trir cho muc dich cu
thé ma Bén Mua mua Héang Hoa).

19.3When Goods are made or adapted by the Seller in accordance with the Buyer’s specifications, the Buyer shall indemnify the

Seller on demand against all costs, claims and expenses incurred by the Seller in respect of the infringement or alleged
infringement by such Goods of any intellectual property rights including, but not limited to, patents, un/registered designs,
trademarks or other rights belonging to third parties and without prejudice to the foregoing, all intellectual property rights in and
to the Goods so made or adapted shall vest absolutely in Seller.

Khi Hang Héa dwoe Bén Ban san xudt hodc diéu chinh theo ddc ta ciia Bén Mua, Bén Mua phdai boi hodn cho Bén Bdn theo yéu
cau doi véi moi chi phi, khiéu nai va phi tén ma Bén Ban phdi ganh chiu lién quan dén hanh vi xam pham hodc cdo bude xdam
pham ciia Hang Héa d6 doi véi bat ky quyén s¢ hitu tri tué nao, bao gom nhung khong gioi han o sang ché, kiéu dang cong
nghiép da dang ky hodc chua dang ky, nhan hiéu hodc cac quyén khac thugc vé bén thir ba; va khong anh hwong dén quy dinh
néu trén, toan bé quyén so hiru tri tué doi voi Hang Héa dwoc san xudt hodc diéu chinh nhie vy thudc vé Bén Ban mét cdch tuyét

doi.

19.4The Buyer shall keep in strict confidence all technical or commercial know-how, specifications, inventions, processes or

initiatives which are of a confidential nature and have been disclosed to the Buyer by the Seller, its employees, agents or
subcontractors or which they shall have otherwise ascertained and any other confidential information concerning the Seller's
business or its Goods or its services which the Buyer may obtain. The Buyer shall restrict disclosure and use of such confidential
information to such of its employees, agents or subcontractors as need to know it for the purpose of discharging the Buyer's
obligations under the Contract or in respect of its use of the Goods for the bona fide purposes for which they are acquired by the
Buyer and shall ensure that such employees, agents or subcontractors are subject to obligations of confidentiality and use
corresponding to those which bind the the Buyer. The Buyer shall indemnify the Seller on demand against all damages, costs,
claims and expenses suffered or incurred by the Seller in respect of any breach by the Buyer or any other such persons of the
provisions of this Condition 19(4).

Bén Mua phdi giit bi mdt tuyét doi toan bo bi quyét ky thudt hodc thiwong mai, ddc ta, sang ché, quy trinh hodc sdng kién cé tinh
chdt bao mdt dad dwoc Bén Bdn, nhédn vién, dai Iy hodc nha thau phu ciia Bén Ban tiét 16 cho Bén Mua hodic ma Bén Mua cé dwoc
bang cdch khéc, ciing nhw moi thong tin bao mdt khdc lién quan dén hoat dong kinh doanh, Hang Héa hodc dich vu ciia Bén Bdn
ma Bén Mua cé thé ¢ dwoc. Bén Mua phai gioi han viéc tiét 16 va sur dung thong tin bao mdt do trong pham vi nhitng nhan vién,
dai Iy hodc nha thau phu can biét thong tin nhdam thyc hién nghia vu cua Bén Mua theo Hop Béng hodc phuc vu viéc sir dung
Hang Héa cho cac muc dich ngay tinh ma Bén Mua dd mua Hang Hoa, va phdi bao dam rang nhitng nhdn vién, dai Iy hodc nha
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

thau phu d@6 chiu cac nghia vy bao mat va sir dung thong tin tuong ung voi nghia vu rang buoc Bén Mua. Bén Mua phai boi hoan
cho Bén Bdn theo yéu cau doi véi moi thiét hai, chi phi, khiéu nai va phi ton ma Bén Ban phai ganh chiu lién quan dén bat ky vi
pham nao ciia Bén Mua hodc ctia nhitng nguwdi néu trén doi voi quy dinh tai Piéu Kién 19(4) nay.

NON-ASSIGNABILITY

KHONG CHUYEN GIAO HOP DPONG

The Contract is not assignable by the Buyer without Seller’s prior consent in writing.

Bén Mua khéng dwoc chuyén giao Hop Pong néu khong cé sw chap thudn trude bang vin ban ciia Bén Bdn.

VARIATION OF CONTRACT

SUA DOl HOP PONG

Any variation to the Contract, including the introduction of any additional terms and conditions, shall only be binding if
specifically agreed in writing and signed by or on behalf of the Seller by a duly authorised signatory.

Moi sira doi Hop Pong, bao gom viéc bé sung bat ky diéu khodn va diéu kién nao, chi cé hiéu lyc rang bugc néu duwoc théa thudn
cu thé bang vin ban va dwoc ky boi hodc thay mét Bén Ban boi ngueoi dai dién cé tham quyén hop 1é.

GOVERNING LAW

LUAT PIEU CHINH

The construction, validity and performance of the Contract shall be governed by the laws of Vietnam. Any dispute arising out of
or in connection with this Contract shall be resolved by Vietnam International Arbitration Centre (VIAC) ) in accordance with its
Rules. The seat of arbitration shall be Hanoi or Ho Chi Minh City, as elected by the claimant.

Viéc giai thich, hiéu lyc va thuc hién Hop ang duge diéu chinh boi phap ludt Viét Nam. Mot tranh chdp phat sinh tir hodc lién
quan dén Hop Pong nay sé duoc giai quyét tai Trung tam T) rong tdi Quéc té Viét Nam (VIAC) theo Quy tdc t6 tung trong tai ciia
trung tam nay. Pia diém trong tai la Ha Néi hodc Thanh phé Ho Chi Minh, do nguyén don lra chon.

ENTIRE AGREEMENT

TOAN BO THOA THUAN

The Contract constitutes the whole contract and understanding of the parties and supersedes any previous arrangement,
understanding or agreement between them relating to the subject matter of the Contract. Each party acknowledges that in entering
into the Contract, it has not relied on and shall have no right or remedy in respect of any statement, representation, assurance or
warranty (whether made negligently or innocently) other than are expressly set out in the Contract.

Hop Pong cau thanh todn bo hop dong va s thong nhdt giita cac bén, thay thé moi théa thudn, cam két hodc hiéu biét trude dé
gitta cdc bén lién quan dén doi twong ciia Hop Pong. Moi bén xdc nhdn rang khi giao két Hop Pong, bén dé khong diwa vao va
khéng c6 quyén hay bién phdp khdc phuc ndao déi véi bat ky tuyén bo, cam doan, bdao dam nao (dit dwoc dwa ra do bdt cin hay
ngay tinh) ngodi nhitng ndi dung dwoc quy dinh ré rang trong Hop Pong.

THIRD PARTY RIGHTS

QUYEN CUA BEN THU BA

Save for the Seller’s associated companies to the extent relevant, this Contract does not create rights for any third party.
Ngodi trir cdc cong ty lién két ciia Bén Bdan trong pham vi lién quan, Hop Pong nay khéng tao ra quyén cho bat ky bén thir ba
nao.

SEVERANCE

HIEU LUC TUNG PHAN

If any provision or part of the Contract is or becomes invalid, illegal or unenforceable, it shall be deemed deleted, but that shall
not affect the validity and enforceability of the rest of the Contract. If any provision or part-provision of the Contract is deemed
deleted under this Condition 25, the parties shall negotiate in good faith to agree a replacement provision that, to the greatest
extent possible, achieves the intended commercial result of the original provision.

Néu bat ky diéu khodn hodc phan ndo ciia Hop Pong bi vé hiéu, trdi phdp ludt hodc khéng thé thi hanh, diéu khoan hodc phan dé
duge coi la bi loai b6, nhung diéu ndy khong dnh hwéng dén hiéu lyc va kha nang thi hanh cia cac phan con lai ciia Hop Pong.
Néu bat ky diéu khodn hodc phdn diéu khodn nao cia Hop Béng bi coi la logi bo theo Piéu Kién 25 nay, cac bén sé thién chi
thuwong h,r,ong aé théng nhat mot diéu khoan thay thé nham dat dwoc, o murc do 16i da cé thé, két qua thuong mai dy kién cia diéu
khoan goc.

PREVAILING LANGUAGE

NGON NGU UU TIEN AP DUNG

This Contract is executed in English and Vietnamese. In case of inconsistency, the English version shall prevail.

Hop Pong nay dwoc ldp bang tiéng Anh va tiéng Viét. Trong truong hop c6 mdu thudn giita hai ban, ban tiéng Anh sé dwoc wu
tién ap dung.
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